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Comincia la Rapprcfcntatìonc 
ài San Giorgio Martire, 
cCaualicredi Crilto. 



l^n* Angelo ^nnuiìTjA, e à. 



p O P O L diletto dVdir gcnciofo 
* qualche alrcrico csq>io,e htl inifl( 



Vn baron pni vecchio fi kua, c àicc* 
Scrcnirsimo Re, amor m'incirà 

fcndo'l più vcchio a dar prima nYpofla 
oulJiro pei* me, c l'hauefe, e la vira 
tp< rider per ce hò Tempre ben di/poila, 
I! fecondo Barone dice. ^ 
Et io mie voglia liò con la tua vnìtà 
come in due cotpi vna voglia cóporti, 
ero cnd'io farò per ce quale imauuezro 
vtil, notabil molto, & nìonftaiofo I! R.c rifponde loro. 

'^^gR' iadempic ogtiì tuo dcfidcro Gran mcrrè mille, & io tante n'apprerzo. 
perche ferma quiete, ScctMiripofo II terzo Barone fogj^iunge^c dice, 

alaudcdi GIHSV Re d'ogni Impero Io gcncrofo l'Animai vccKicrc 
6; lentirai rapprefcnt.-ir la ftoria rafialterò col fèrro occulto »n mano 

di S, Giorgio à fiia Iai;dc,onor,c gloria, e inn?.n7Ì che daini m'habbi a diuidcrt 
II Re di Silcr.a,per la vccifionc che gli Io ferirò di qualche colpo Arano 
faceua il Drago del fuo Popolo» 11 quarto Barone dice, 

fi lena in piedi, e dice a fuoi baroni. Et io del fangue fuo mi voglio intridcrr» 
Honorcuoli miei Baron prudenti 11 primo dice, vx)lendo partir dal Re. 

falutikra fpada del n^io regno. Inclito Re per far fatti partiano 

à reggermelo pronti, & diligenti Volgcfi a'Baron che fi so varati,c dice. 

conThauer, cóla forza, e có l'ingegno. Et voi v'armate tutti figliuoli miei, 
perouuiareàgrinconuenienti 11 Relicentiandoli dice, 

che guafton la virtù d'ogni difegno Andate con l'aiuto degli dei 

E'fopradetti baroni fi partono ar- 
mati, il Re orando dice. 
Se mai priego nel Ciel d'humana voce 
efaudifli fuperni, e grandi dei 



cfpor v'intendo quanto m'è capace 
& dipoi (cguiren quel che vi piace. 
Il Popolo tutto fi lamenta, & plora 
di quel fetente, & pcft itero drago 



che vomita per bocca tlioco ong'hora, fupplico à voi che cótra'l nrago atroce 



<|uando rifurgedal profondo lago 
del Popolo infinito midiuora 
fetente beùia d'human fangue v3go 
il perche pennsfarprouedimeato 
có ogni forza, indulh ia, che fpentc. 
perche in voi tante virtù conofco 



voi fiate hoggì in fauor de'feiui miei, 
& tu Minerua à far gratie feroce 
foccorri il feruo che ti grida onici 
foccorri il Popol tuo che già vie meno 
fe non ammorzi del Draq;o il veleno. 



quante ne può conceder la lurura Armati e* fopradetd baroni, il primo 

p?r petcr frequentar la villa, d bofco cioè il più vecchip, fi voice a eli al- 

con arre, ingegno, artifìtio, e mifura, , tri, flc dice loro' ricordandoci 
farete capi a mitigar fuo tofco Cópagni. e figli miei, oggi è quel PÌorn* 

fcndo morrapcrvoi ognipaura del qualSiiena ha far itmpre memoria 

t du i vccide fia rimunerato . però ciafcun che fia d'aninV adorno 

c fair-acor del mjo rtgno fia chiamato, che noAra c fenza manco la vittoria^ 



I ^ 
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: lì Ctcondo Barone gli par mii ranni Sia maladerto Gioue, Apoìlo;t MarrCj 



efTcrc alle mani, e dice 
Signore c' non è più da far foggiorno 
11 primo Baronceflendo prdlb al La 
go, &atTi macerando glalcri dice. 
A laud^ de gli Dei honorc, c gloria 

con fifchi^vrli, (Irida, fuoQi,e canti, 
. raflalcian con tumulro rutti quanti. 



Ercol, Mercurio, Venere, c Saturno, 
Minerva, Afcrepio che no à I ciel parte 
gl'altri di belio, che non fon, ne turno 
nomati Iddei per le lor magic arte 
co:i fie priuo dal veder diuino 
chi non crede che fufsin noi mortali 
Iior r>ttopo(lo al le furie infernali* 



Horacó grandifsimivrli,cromore Machejbl m'ho a doler di i:orruna 



e non di voi, ch« non furti, e nonfètc, 
coiirraUv-jiia! non vai difefa alcuna 
& vuje, Se regna, Ik voi niilia potete 
tant ci dolor chv* nel cor mi s'aduna 
che di cjl che fui fchifo ora ho gran fere 
pcrs ho la ^ente Bìia,pers hoThonore, 
j}iai più qujcto pofera'l mio cuore. 
Lang)iadi:l Hc, mtcfe il I-amcaure 
del Padre, e dice. 



corfono co fifchi doue era il Dra 
gone, elui comiaciò per bocca a 
gittate zolfo, e fuoco, in modoche 
non ne campò fe non vno folo, & 
venendo v^erfo la Citta,dicc da fe. 
Hoime hoime, hoime hor'è disfatto 
di Libia il Regno, e la Città Silena 
poi che morta è tanta gente a vn tratto 
di ilato, e polTa, e fapientia piena, 

ò Re Sileno, ò quanto fu(li matto Diletto padre mio rapiennrsimo 
a mandargli a morir con calda vena afcolta me tua y iiioia amoreuoir 
tu hai pcr^o l'honore, e le perfonc per quanto mi Tei lUto carnai ifsimt 

; C per tua morte ancor viue il dragone, nella miapuericia,5c dilerteuvilc , 

niiciga per awior mioii duoraipriTsimo 
C co.n: criMitura ragioneuole 
fpL'ra ne'gradi Iddei qiul pel preterito 
che render ti vorrà del co;lo il ànerito* 
Il Re alla figliuola rifponde. 
Vi coa:^orcar tigliu ola è gran douitla > 
mafsimamente in chi ben non cóiiilcra 
mitigar non potrei la mia mciticia , 
che or m'auapal cor, tk hor m*afsidi:r3 
con^dcrando alla perfa mib'tia 
quaPogni Uluftre, e a bbile defidcra 
La figliuola rifponde al padre* 

^ Sai quel chf vo' dir padre, neirang©fcÌ4j 

feppi cheM Popol tuo ^oggi c mancato c nel partito il fauiO Ci conofcc 
pelfetordel DragoHe,<?fa4 calura In Qiloildrago di nuouo efce fiioii 

lìù è rciU tella YKia di tua gente dcilago.e actofsicando il pacf< 

che pigliaìfc arnK fe 4on io prefentCt alquanti Cittadini vanno dinaiizi 

^ ^ al Ke, & il più vecchio dice^ 

Il Re hauendo intcfa la trifta nouella. Signore il popol tuo la morte fug^e 
uno, die» conuo gii dei per nomi. di ^upUa bcilia cnìd€U> e pcihkn 



Come porterò io tanta noudla 

in che ^ratialo fpong oalla Coroni 
che (la morta fua gente m^-rchinellaj 
c che reflato non nefiaperfona. i ,i t 
del vomitar del dragoji la ha nmella 
come natura mi concede, e.dona 
dirò Iicuramenre,Sc dirò il vero 
c di chi tocca poi fi ila il pcniìero. 
Giunto dinanzi al rie dice. 

Saluiui, e guardi il magnifico fiato 
chircgge i cieli, e l'hu -nana natura 
c dieti pace. Re mal fortunato 
di vita, e gente alia lUeion futura 
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5<: più ne fugg€ Et perche in te conofco bòon vedére 
iichcproiiedi rpada falùtifcra ' farai miniftraror di tanto offitio 

li Rerirpondc t 11 Cittadino accertando dicrc. 

«Atta lavora tn'é venuta àduggc Et io l'accerto poi che t'è in piaCtrc, 

chi'per me bramo ogni cola dannifcTR IiRcrjfpondc. 
pur la falute cerco fcn^a tedio Non perder (ol carette, e feiiza vitio 

• Popol dunque qua! farà*! rin-ìcdio. perche ncìiun non (ì polla dolere 
^ Il Ciitradinoal Redice- nn muoui con prcllcrza-<que(lo initio. 

I ^-l dirò fìgnorin rotìimat'n tntro 11 Cittadino dice.: 

• quel che iccohdo me fare' dà fere E' farà tatto a pieno il tuo coniaiKlaméw 
noi veggÌ2n cèrto che l'aninià! brutto, Volgcfi à vn Banditore. . 

attende il pòpol tufto a dinotare Vìcn meco Banditore ' ìi 

chcdo venga dal Cicl cauo conftrutto 11 Banditóre. 



Che fari bando 
' 11 Cittadino dice al banditore. 
Fa dtflcr Banditor mio diligente • 
a tr andar quello bando per la terra 
&, fa che lia palcfc ad ogni gente 
pur che p'gtstianon ti tacci ^err* 
' il Banditore. 



non ponendo altrimenti riiftcdiare 
ài dargli il cibo Tuo cotidiàn^cy*' 
in quella inigi-iorforrìYache p«»rsiano. 
Etpetehe il nuraer delle befticè fpcnto 
è forza di cibar l'ardente bocca 
Il madi vn'hùomo al rup!itio,al tormé- 
Cbn vna bcftia il dì, zara a chi ÈGC£a(to 
matiò fì ftgtia con buon fondàiTjento Qucn'è l'otfiiio mio onde fouchte 
ooqiial materia male inrcfaVfc fciotta lofpandcrò fa'l mio penfìcrno» ctté 
qiJeftlè d'imborfartuttie' Cittadirti II Cittadino. - i. ^ r. 

nuomini, dònne, grandi picfcoUni. Et io ti paghierò di btìonO'argcnto 
♦JUHacauando da fuor delle forte 11 banditore. - : 

' ■cófì tti come gl'altri, & la rna fìglia Et io darò vn tocco allo frumento, 
ognun fiafottopoftoi qucfta morte : . Sonato, coniintiaà bandire, 
«jiicfto èquel che per me fc ne cófigUai II naftro Strcnifsimo Signore :ì 
fc^ onde ch'elTendo con tua figlia in lortc fa nicrrcr bando efprclfo, e comartUate 
ndn fi potrà doleTaltrafamig4ia cht gl'abitanti di drcnto, e di fuore 

« ciò fcruando fehza fraiide e'nganno, fi véghin tbtti in piazzaa traffegiiare 
quel che gli ftrugge gli fia cibo vft'ano. apenadcllivita.Scdcirhonorc 
Et perche vn'huòm lare* poca proucnda a fljuaiunqiie volcfsi contrafarc 
à tanto monftro, vn' animai fi d'a & chi Contràfarà per varie vie ^ 
^acdió che'I men che fi può vi fi fpcndài- fari rapprcfeatato per ifpie. 
inficme di chi tocca in compagnia," ' Vna donna vedoua dice a vn fuò fi. 
« hor s'ho fallito vo' tornarc'amcntit gHuolohaticdo vdito il bando. 

al piacer della voftra fignoria. Andiaitì ftglioòl mio caro a vbidire 

^ ', ' ' ' '* -' ll^gHnolo«dice. 

Il Re flato vn poco attento dice. Madre mia dolce che vorri dir qucflo 
Dital'capacìtijCtuapropoHa '^-^ ' la dóhnaàr figliuolo; ■ . -Ili 
c'ha ciò (cguir la mente cbchdi/p^a* Cor dei raip corpo, i' non tc*TaprcÌ^Jit^ 

5 «adi 



5 
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Budrral afa ci chianVcn prefto. II ritradinoglificcnria^ediVc 

11 figliolo andàdo verfo la pialla dice. Habbilicentij,& lei fialicentiati 



E'miparuc flanorrc trai dormire 
elTer rapito onde mifero mefto 
dcfto mi fu, & Dio voglia che fìa 
tal gira fuor della credenza mia. 
Vn'airra vtdoua diccàvnafua fi- 
gliuola hauendo vdiio libando. 
Tu ha' fentiro il bando an)or mio bello 
che va hoggi per parte del figaore 
ha ogni modo vbbidir fi vuol quello* 
Dicela figliuola alla madre. 



Partiti coftoro, vn giouinc vienr, 
il Cittadino li diccraffcgnandolo* 
E ta vien qua, come haitu nome? 
rifponde Ermola. 
Qual nacquidella ftirpe dcgliorrcn^t, 
& or fon (blo fcn/a amici, eparenti* 
li detto Cittadino, haucndo imbor.. 
fato ognuno, ne va dinanzi al Re, 
edite. 

Or che inborfatc s6 le done, e grhuomini 



Diel voglia madre mia che fia migliore d'ogni maniera, grandi, e piccoluli, 

perch'io fognano ftanotte vnvcccllo e tu fignore,che cigoucrni, cdomintj 

beccarmi gl'occhi con molto furore. inficine con noi altri Cittadini 

Dice la madre alla figliuola. vn fe ne traghi fuor, & quel fi nomini^ 

Della tua pafsione aifai m'increfcc fiche fi non alla corte vicini 

ma vano il fogno, ci penfier nó riefce. e fatto do la beftia prouederc 

Giunti doue fi hàno a ralTegnare, vn & quefto officio fia del Caualicre* 
Cittaduio dice alla prima vedoua. Il Re dice al Cittadino. 

Donna dunmi vien quacomlia tu nome. Col nome di tonante, e di Minerna 



come fi chiaina quefto tuo putthio, 
ch*i fi bionde, & pulite le fuc chiome. 
La Vedoua dice. 
Io donna Berta, e coftui Mafsimìuo 

Il Cittadino dice. 
Di che «fato fei. 
La Vedoua. 
Da ftraone. 

^h'c vn Villaggio al Pelago vicino 



d'Ercole, Mercurio, noftri buon diuott 
comincia a trarre, e* capitoli oflferua 
in tutto quello, & quanti ti fon notit 
11 Cittadino fa metter la mano i vn 
fanciuU o nella horfa,etrae vna po^ 
liz3,il Cittadino leggendola di(;c^ 
JMafsimino deft raotte alla proterua 
beftia, conraninial fi ceda,& dori . . 
Letto la Poliza dice al C^ua.Uerc 
llCittadnio ralfegnandolijprefeil Caualier fa loffitio che t e impofto \ 
nome, il cafai;o, e diede loro lu II Canal iernfponde. > b mi 

centia. Non ci penfar ch'accio fon ben difpófto. 

Mafsimino alla madre. 11 Ciualier có la cópagnia, vaàcaf^ 

Andiannc Mamma, ^ di Mafsimino,e dice a la Madre. 

$;h'4 ftar qui mi cófumo adrama a drama. Confoliri gli Dehnadonna Berta 
Partito^ il Cittadino chiama vn'aUc* dacci qua Mafsiminofuenturato 
donna, e dice cofi. che d cffcr cibo alla beftia diferta . 

E tu vien'oltre come fei chiamata da vna pecorella accompagnato 

La madre dice. Le Vcdona parcendofi dice^ 

Felice fono, da li Dei amata Hoime ohimè qiiefto non merta 

4cl «(ètdiUiiQtt^i&hoiUfoU il mio figlinal il cjiul ho tanto amato 

Rappr. di Giorgio, a i 



Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.IV. 16 



yòlgtfi^a] figliUDlw, & <iicc. K4afsinT?no mentre fi pane di»» 

rigliuol tu fd quel colfcl eh a tHa Madre- i fìia madre, dice. - • • 1 

^nraprafsi ti eoor come quel di tuo ^ re. 1 mene vò màdre mia fedele 
E lio» baft4 chi' m*ho il màrica meno afardi me il gran Drago fatollo* 
clitor me forza darli anco il figliuolo. La madre piangendo dice. 



ah feroce animai picn di veleno 
>enuro per diftruggcrmi con duolo 
fcor farò priua d'ogni ben terreno 
prilla di tcch'al m^ndo mi fei fòla 
Come può fcpportarGioue atto dio 
che tu mi fia rapito, ò figliuol mio# 
' Màfsimiiio tifpohdealla Madre* 
^ladre^e nutrice Te micfaluatione 
fi potè f$i impetrar per ndfun modo 
di non morir per bocca del Dragone 
i deh noiì tardar àdùciorquefto nodo 



O duro pafTojò morte afpra, e crudele, 
prima ti vo' gittar le braccia al collo 
bocca dolce, hor*amara più che fele 
po'chcdi morte, e' ti còuiendar crollo 
tante benrdittione ti cedo e dono, 
guanti animali, e pefci al mondo ibno# 

Partefi Mafsimino,e la Madre tra* 
mortifce, il Canal icre da vna parte 
in compagnia di Mafsimino,& il 
Oualierc dice. 



fe non dammi la tua benedittione, Mafsimino qncfta è la tua compagnia 
che di pigliar partito hopoftoinfodo. menala tecofopraquellofcoglio 



La aonna al figliuolo 
Sarebbe rhore, o figliuol mio perdute 

a voler Ottener la tua fallire* 
iSolVn rimedio c*è amor mìo buono 
di metter me al tuo prefente ftato 
IO di morir per te contenta fono 
r % acciò che tu rimanga liberato 



e fpcra nella eccelfa monarchia. 
Mafsimino andàdo al luogo diputato 
come, vna pecorella dice fofpirando. 
D*ognì timor infin da hor mifpoglio, 
poich'èdifpofto in Cielo cofi fia^ 
m quel cheM mio fignot difia, e voglio 
Dice air A nimale. 



credimi qucfta gratia.e quefto dono Animàì manfùeto a noflri angofci, 
.4)er Tamor che mi porti, & hai portàto vien tutto lieto perche non conofci* 
ferua lunghezza alle tue mébra tenere^ 
lafcìairine, che fon da tornar cenere, 
Rifporide Mafsimino alla madre* 



A dir coli madre mia carnale 

mi duplichi Ic penealla mia rriortc 
ài la qbal vò contento fe non vale 

4 . j«itro che'l tuo baratto. 
Là madre. 

©dura forte 

figliuol fia benedetto il tuo natale 
po che tuo' giorni, e Thore fon corte 

Il Caualierc dice loro, 
yfdaiinesù chcranimale appella 
il cibo, e'n puato è gii U pecorella* 



Éflfendo giunto al luogo deputamil" 
dragone viene.e porta il tanciullo, 
elapecora.eglidiuora: ilCaua- 
liere ne va dinanzi al Re, e dice, 
A quanto m'imponcfti è rodifsfatto 

Rifponde il Cittadino al Re, 
Bene fti, ben face/li Caualierc 

1 1 Re dice al Cittadino. 
Apri la borfa trai ali altro tratt» 

Il Cittadino. 
E cofi fari tatto volentieri 

11 Cittadino caua vnapolÌ2a,cii* 

ce cofi. 

Lucilia di Sileno «oRr* 
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fcroUo 
ono, 



ipartt 



,evoglij 



ir Ré: 

O marto 

^ftolto creder mìo, ^vrinpcnfren 
credendo hauer gli dei in mio fauore 
c mi fon vilipendio, & difonore, 

Ome figliuola mia può effcr quello 
chi* t'habbia dato t Vlfer pel draf^oiie 
c nido par fognar* e foo pur dello 

V hor nulla fi è lamiarepurarione 



Papoi chele mie precein darno fono 
& che m*è forza cjùellaamaritud ine 
,guflare,o Popul mio diletto, e buono^ 
tardami intanto tua foli icitudinc - 
ch'ella mi pofsi addimandar perdono 
a pianger fcco larua giouearudinet j 
11 Cittadino rifponde, * 
Sieri fattala gratia ma comporta 

& penfìer ch'^^lla debb^elTcr morra. 



hor vada doue vuole il regno, el reftoj, Jl detto GSttadino vokndo trarre 
le muoia il Re con tutte le perfonc della borfa vn altro dice, 

priuo di canta vergine fanciulla Perche non perdaci Drago le fuc dotte. 



mondo dipoi i'non t'apprezzo nulla. 
Il perche gioue fulm ina mondardoi 
/ fa di me ognicrudele ftratio 
• ' Chi'ìK)neflimo tuo mondo bugiardo^ 

fe non lo fai al tutto ti disgratio, 

- dèh non haucr di me neffun riguardo 
fe non di mai di pianger farò lacio 

- fe muor Lucilia mia figliuola buon^ 
nè maipiù ìn tclU porterò coro na^. 

- " j Votgefì al Cittadino, e diu;^ ' 
Bentgni'Crttadioi fe giuflo ci pricg«jt rA 

dìVnerfuppI icn à voi hamanai ncacdj 
.'C'fcalFafm 

pei donare^a mia figlia piacente : ^ 
la dura morte quarerier vallerò, 
io fai uti-fer di m ia mente 



vn'alrra ne trarremo in quefto mezz€l 
che non è cempo d'afpettar la notte 
acciochc non ci affalti col fuo lezzo^ 
^ Trae detta poi izaj^5c dice. 
Deidimata del fangiie aftraortc^ 
Volegfi al CauaUere,& diceà:rix,rJ: 
Prefto va Caualierfenza ripezzaS ì.ìI'j 
di pianti, o vrU menala al torméfltfli 
Il CauaHerrifponde^ 
f attO'farà chi • non gtiiflo, e non fcnto 
llCaualicr liesva dcafadi Dèida- 
mata con lafuacompagniave la- 
madre la pottinaua^ e giunto.dÌcc« 



7 



Felice,Dio ti confali, & dia pace 
dacci Deidamata tua figliuola 
q ia!es*è tratta coras àGioiue piace 



rcrugu 

Iid*iidoui per barbero omii mh gioia _ 

emezzo^<egwo pur caella. nò muoia J - per lafccentc,&tamelicag^^^ "l 
l\ Citradino rifponde, 6(idice. del peflifcro Drago tanto. audact 

Tu l^ech'ai tatto qiieflo ta' exditta» Ih; i (:> deUafna morte non ne far parola 
& hor che moni fono: e figliuoli hoilri^ , , penfa che; vuol.chi può che cofi fi| 
credi camparra^ e farà gran d-:litro, ^ . &.x::h'è cqmuncqucfta malattia^ 
non tei penfarche giujtitia il dimoftri, Felice Vedoua dice, 
fe non adempì in lei quant j n'è fcritto Ahimè mifera me, ome infelice, 
pe gl'altri v*atderen ne' Rea) chioftri ome. ome ome chi mi fòccorrc 
- li che prouedià pigliar buon partirò Deidamata mia foJafeaice 
(ir non che doppio crrorne^ fia^^uito^ ^ vnic^fpeme miachi mi t'ha torre 

v: ^ chijnipriuaditeichjmidisdice 
11 Re veduta che ! Popplo ftà ofti^r ^he nò mi t abbi in fu gromeri a poltre 
. «ito, dic« ia qucftai'orraa» • 4> t'ugga- per caocritó ojfcure grqftc 

^ 4 
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IlCaualibre. II Caualiere crucciato dice* ^ 

Mie poHa a onte del fanguc aftraottc. Horfii vfciaiine, che l'hora è paifata 

Deidamata piangendo dice. che cibo al Drago fuorefferc addott* 

O canal mammamia apri tue braccia Felice alla Tua figliuola* 

€ riceuim'in pianto nel tuo grembo Vedi figliuola mia>io fon forzata 
c rafciuga di lagrime mia fiaccia di benedirti fenza Far più motto 

€\ui] di I iquida pioggia e fatta vn nébo Deidamata dice, 
del fuperbo Lioii che mi minaccia Dapoi chi' nacqui tanto fuenturati 
ofcura il vifo mio con vn tuo lembo per èfier del Dragon viuanda.e fcottOj 
che quado veggio che fpelfo mi guardi madre dammi la tua bcneditrione 
c* par che mi conrumi,ftrughi> & ardi, nella quale hebbi,& hogran diuotionc. 



Felice piangendo rifpondc. 
Le tue parole figliuolina mia 
mi Con tutte coltella velenofc 
come vuo* tu che refugio ti fia 
che contro ha' tante gente poderofe 
Il Caualicr dice ardito, 
yfciannc, a morte conuien cheti dia 
che'l drago non ricerca tante cofc 
Deidamata piangendo dice. 
Non cpofsibil mai chemiconduca 
innanzi quel che kniie mcbra sdruci, 
li Caualiere irato dice, 
r ti farò mutar coftumi, e vezzi 
Deidamata al Caualiere. 
IVo* innanzi morir per la tua mano, 
fccfler minuzzata in mille pezzi 
ch'èlfer cibo deirAnimale ftrano 
11 Caualiere dice à Deidamata. 
Forz*c chc'l Drago le tue membra fpezzi 
di liberarti potenti non fiano 



Benedicendo Pelicela figliuola» 
dice. 

Benedetta He ni per quante volte 
con le maJiiclìc mie t*ho porto il latte, 
^ per quàro ho già le tue braccine fciokc 
e rifarciate, & ogni cofa adatte 
per quante le tue bionde treccie fcioltc 
& pettinate, & polite rifatte 
per quato t'ho pulito il viro,€gliocchip 
tante benedittion per me ti fiocchi. 
Deidamata effcndo benedetta dicc. 
Madre vatti con dio piangimi al ineno 
da che non c'è rimedio a mia falute 
II Caualicr piglia Deidamata, e dice. 
Felice, in pace noi ti lafciercmo. 

Felice alla figliuola. 
Farò figliuola mia il mio douuto 

Partonfi, e la Madre tramortifce, il 
Caualicr di la pecora i Dcida* 
mata, e dice. 



che toccando la forte alla corona Qucfto animai manfueto, & ameno 
fé forza andarui in fua propia perfona. guidai di làdallc torre cadute 
Felice abbracciàdola figliuola dice, fopra quel faffo ouc adépie fuo gufta 
Ome figliuola miaamor mio tenero Deidamata auuiandofi coHanimale 

doglia del mifer cuor ^incogitantc dice in quella forma, 

i'mi ftimauo hauerpcr te vn genero Moggi, G ione vedrò fc m hai a gufto 
fauio, felice, e ricco mercatante Hora Lucilia figliuola del Ke Silen© 

c farai Drago onde morte nc'jigencro fi rizza per andare i vifitareil pa- 
ò Mondo cni ti crede e ignorante dre, e dice, 

che quando vn nafcc in arferfa fortui» Su dilette mieferue fidelifsìme 
nv>ii ali f otre giouar cofa actifuiii. tà*io vogl Va veder il mio car padrc^ 
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Vna t'amcrìcra allegra riCpf^nde. 
Sempre parate fian pronte preliif sinie 
a icguitar le tue membra leggiadre 
Luciha andando dice loro. 
Horfu per dilettarmi prudentifsimc 
farete rifonar le voilre squadre 
co» qualche canto di dolcezza pieno 
La detta Cameriera dice. 
E noi cofi con feftafcgiiiremo 



hoggi è1 giorn© per me d*afj>r«irigilfa, 
ma lu Sileno, che li vai tua grandezza, 
po'che forza non hai dafaluar la figlia, 
la quale haueui in tate pompe auuciza, 
il perche piangi mia difgratia prima, 
il Regno poi, che di te non ta ilkna. 
Voitafì alle compagne, & dice. 
Et voi piangete meco cameriere 
infìeme tutti la nuilraamicitia 



Vanno cantàdo per la via, e giunti di- piangete il gaudio gii prefo c'I piacere, 
nanzi al Re,Lucilia falutadolo dice, piangete la mia morte, e mia ttillitia. 
Diletto padre mio l'ardente fiamma le ricche vede, & le fortil veliere 
d amor paterno, a te mi fpinge, & tira, quelle, qual vi fe dono in gran douicia, 
e perch'io non conobbi la mia maina, piangete in fomnucolle luce grame 
ricorro à te, ouc mio ben s aggira, che vi fia forza tornar allo ftrame. 
11 Re piangendo dice. Viia Cameriera a vn'altra dice. 

Vnica figlia mia amor m'infiamma Cópagnc.cfuoremicche nuouaèqucft* 
a pianger tua beltà qual per me fpira. La feconda Cameriera, 
di lacrime bagnando'l vifo, e gliocchi, Mifericord'.a IdJio mifericordia 
onde cóuié che morte il dardo fcocchi. '"•"'■'t crii,i.!tti l 'ira tua rcll 
Lucilia h umile dice al padre. 
Che di tu padre mio, tà chi' c'intenda, 
chi triemo di temenza a neruo a neruo, 
,11 Re alla figliuola. 
Tratt'è per forte che tu fei pronenda 

ic ciao al Drago pefsimo protenio 

mifer pietofo alcun c'è che » arrenda ©mate il corpo fuo lu vn momento 
ma crudcl contro a me, fi non olfcruo della più ricca verte che fi puotc 



non tanta crudeltà l'ira tua rclla 
non più lite, più morte piùdifcordìa, 
humilia il popol tuo che fatai chielia 
& placalo à camparla di concordia 
per la potentia tua qual'c infinita 
fa doue gridan morte, gridar vita. 
Il Re alla Cameriera dice. 



con la qual vo' ch'ella vada al tormct€>f 
come s'honora'l canibio di fue doic 
In mentre fi verte, & vn Cittadino 
và al Re, e dice, fcntendo il puz- 
zo del Drago. 



di darri a quel fi come gl'altri fanno, 
fe non che nel Palazzo m'arderanno. 
Con dir d'hauerui meifo'l fangue loro, 
e quefto e quel che m'ha chiufa laboc- 
oiidc figliuola aUvlrimo martoro (ca ^ 
al fi» fe de'tua giorni a te tocca. Signor di liccntiatla fie contento 
per te proKiifsi il regno in cabio,e loro chc l tetor già del Drago ci percuote 
mi recufaroncomecofafciocca H Re fa virtadi nó vdire,&abbrac- 

nc baftantc fareial popol torti eia la figliuola, e dice, 

perche a moite fia forza difporti. Mifera me quefta fperanza humana 
Lucilia fortemente piangendo, dice vedi quanto che l e caduca, & vana, 
al padre. Perch'io pcnfauo a tue nozze inuirare 

Ahi mifera me ome Lucilia barori principal della mia corte 

dou» iCxadiìM tua gran bcUczE* di ricche perle il palazzo adornare 
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dì paftmani42f,8Jdtc?arcnha Torte' Et i6 coCì farò partiti qivnci 
gl'organi vdire, e pifFari fonare che del drago il feror par che cominct 

e ttì vcrgiiie vv (^11 afisfa morre A ndaudo verfo il Lago dice da fc* 

nor voleCsin li Dei che di velena Pianghin'hor le mie feruc cameriere 
1* fttfii morrò prima giorno almeno che m'han fcruito fi che mai difa^ia 
iw^il ia s'inginocchia, ^ dice al fuo. non hebbi infino a hogm a fodener* 



Padfe, 

Da che per me ogni rimedio, è nulla 

padre dammiìa tua bcnedittione, : 
♦"^ Voi gefi alle cópagne, ^ a certe ln;^. 

' ■ ttone, liceniianciolc dice loro. 
It liccnriara fia ogni fanciulla 
<^ vói al tre cameriere, & voi marrone 
ne più humana ^ofa mi rraftulla, 
fol penfo d'elTer cibo del Dragone, 
La fecónda Cameriera. 
Jene^etra fia tu guanto di coppa 
fcruito t'ho 

Vpa Matrona, 
f tio data lap.oppa^ 
ll Re benedice la figUaola,e dice, 
benedetta fie tu figl iuola ni ia 

quanto io ho di poflfanza.^ honrate 
^ damebenedetrafempre fia 
per le ftelle del Cielo innumefare 
per l'oration che per me fatta fìa 
pep cjufdle che mi fon fure accettate 
Lucilia abbraccia il padre, 6( dice. 
pGOTan fin padre mio rimanti in pace, 
chi vo'f<^uir quanto a gli De» piacev 
• Vókifi al Canal iere, & dice, . , . 
Pótt'è l-a.bcftia che dee morir meco 
per la fetente bocca del' ferpcnte 



iiel'fuperbQ Real miobel Palagio 
di rtorie ornato. e ricco d'argentiere 
pésado horcom'irtò priua d'ogn'agio/ 
onde ben ver fortuna onde t'alloggi 
dóman ti muti il contrario che hoggi, 
Caualcando San Giorgio verfo la ; 
Città di Silena vn'Angelo gl'api- 
pare,&dice. 
jPuon Caualier di Cnflo non tardare. 
caualcaverfolaCittà Silena 
ch'è qui vicina àvn luogo bagnare . ^' 
che vipere infinite, e draghi mena 
e fegui quanto Di q r'harà fph-ar« 

e trarrai tutta Libia di cai ena 
di che ne feguirà dip )i tal frutta 
ch£ darà a gl 'idolatri pena,^ lutto. ; '> 
L'Angelo fpariro, fan Giorgio ca- 
nakando verfo doiie Ja donzella. 
;(laua,tronàndQladice; ; , 
Pimnp^i fanciulla quel che ti molelU 
che vuol dir che tu piangi ;^maramentQ 
efler ornata Ai fi ricca vciU 
e perche fi da lungi ftà la gente 
M ponde Lttcilia. i San Gjargio. 
Pel> non cercar che nouiti fia qaeìla > 
ma fuggi prcaogiduine piacente > 
Ce meco, infieme, m non vuo* morir* 



11 Cairalitre gli da la pecora, «e. mo. ^ifponde fan Giomio. 
Itrale doue ha andare. & dice. Mr^n f.\ .> ^ • - 



- ftrale doue ha andare, ^ dice. 
Jccóla qui adducila con reco 
in fu quel {alfo, al pelago rafente 
Lucilia pigliando la pecora dice.. 
O Yolubil fortuna o mondo cieco , 
lì Caualier confortandola dice, 
^ftapiaga è comune fia patiente 



Non fu. mai mio coiluine di fuggire 

Lucilia dice, &b ». . 

Giouin tu fci d'vn magnifica cuore 
tuggiperche morir iHcco dendcri 
• . , SanGiorgio^ .. 
Peh non temer figliuola alcun dolore 
che fi tremante 4iÉttnciua ^f„-j^, 



m 
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Dih fuggi prc/lò fiipgi hirnm di valere 
fuggilamoite>tu iian lacoiifideri, 
r i San Giorgio.. 
A lo non mi partiràdi qmgiamai ^ 
'\ fc prima non mi dì cjucl che ci fai* 
. Lucilia rifpondc a fan Giorgio. 
Dapoi chi' veggo tua inrcntione 
cllcrdifporta a volcrclfer cerca 



pon ta Lahciainréftd; c cffee* 
Et ioil:vo*vifitarcon quefta Lalici».^ li 
^ Subito fpìonò il caoaHo, e ferì il 
Drago, e'i dra^o cade in terra, & 
San Giorgio villolo s'inginocchia^ 
e dicc,fchcolo a morte. 
Sempre fìa laudato òSignor mio 

....^....^ . quanto fi può multiplicar con penna 

fappi che in quefto lago è vn dragone^ tu giufto fci^Sc fei clemente, &,pio 
che tutta la Citta guaita, è diferta vnico fommo, & vero tu m alfenn^ 

auuelenandoinfinitt;,perfo!ie a feguitar coli quefto ni oflro rio 

quando col fiato ha Taria coperta qualficomiiene à riJeuartua antenna 
e quefto faquado fuor dell'acque cfce, acciò chel popol di Silena aperte 
t . pierche la fame gli duplica, e crefce. cognofca che tu fei vero Dio certo. 
Onde mio padre te proucdimeuto Volgcfi alladonzcllai&dicé. 

che tutto il popolo s'imboifolafsi Pig'ia la tua cintura non^teinerc - x 
huomini,edonne,di fuorisedi dreilto ecircjnda'a alcollo all*animale 
piccoli, e grandi, e aciTun fi laicialsi per chi viue Silcna in difpiaccré 
c niccterui me feco fu concento che a rnanfiicto agnello è fatto eguale 

perche neftiin non lì rammaricafsi onde fi potrà certo hoggi tenere 
pc^r darli il cibo i guardo par s'il veggio quanto mìa fe più che la voftra vale, 
tacendo, mal per fuggir male,e peggio, pero or che il dfàgon priuo è di ftizza^ 



Et ogni giorno vna fupplicion viene 
,<jui come dà la^ferce alla ventura 
. có fìmil be{lia,ch'oggi c tocco amene 
c cod ta men danno (uà calura, 
S;iii Giorgio rifpondc. 
Mitiga gioiiinetra le tue pene 
e celfa dal tuo almo ogni paura 
, che col nome di Cristo onnipotente 
ti cafnperò, c farollo dolente. 
Jn qito che ragionano il drago cfce a 
poco a poco ruor!, e Lucilia pian- 
gédo e tremàdo dice a S.Giorgio. 
Deh tuggi onic fuggi Campa campa 
Ixiggi ouonOualier tanta ruina 
.ccco'l Uragon che già l'aria auuampl, 
<;hc*a ver di noi a gran furia camina 
^uggi il figil della juatrifta (lampa 
doue non vai humana medicina 
éuggi fua triil-a, & pellifera mancia 
. y cncado U t)ragonc, San Giorgio 



tu feco in ver la terra il caniin drizza- 
la donzella piglia la cintura,.e mette- 
, gliela al co lo andado verfo la Citti^ 
il popol che ftauà a vedere cominciò 
a fuggire, & vno il più vecchÌ6,dicc» 
Onie fuggian per le fof te2zc> e torri 
o doue fìa qualche monte fuprem<* ' 
"Crioue del Ciel fetu non ci loccorri 
hoggi è quel di che tutti periremo 
de'tuoi fcrui al bifogno concorri H 
che! drago vie per porci al puntd ftrc* 
per diuorarci tutti nella terra (mo, 
mifericordia, pace, non più guerra. 
Datofi a fuggire, S.Giorgio dice lora. 
Non vogliate tuggir nè fpauenrarui 
che Cristo Iksv mio m'ha qui màdat# 
per pace, e requie, e per ripofo darui 
onde ciafcun ne farà confolato 
con querto che vogliate battczzarut , 
& kiiuer ciafcua' Idol ciiiegace 



Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.IV. 16 



credere in Crjfto ònniporente, e forte, ti tii.t fanti paróla in ciò non erra, 
dipoi a! Drago donerò »a morte. >' ! eh 'è proto chi al figillo ha fèrmo'l c<l. 
Afticurandofi tutti per le parole del San Giorgio. (nio. 
Santo, il Re dice iSan Giorgio. L'albcr chc'l fior fcnta'f frutto di/èrra, 
Wilitcfranco.e buon fcruo di Cristo, non e pregiato, ne cenuro idonio, » 
noi fìan contenti pigliare il battemmo, fior séza frutto è flato il tempo volito, 
• creder puramente in Giesv Cristo, e per comparazion ve lo dimofiro. 
« farci fua proccfsi col battefìmo. Pur d'ogni cofa fìa laudato Dro, 
c viuer, e morir per Giesv Cristo come fiate iafhuiti nella Fede ? 

però con l'acqua del Santo Eartefimo II Crifliano. 

mondaci da* peccati, t netta, c purga. Sapiente, e difcreto /igliuol mìo, 
acciò che la fua gloria in noi rifurga. appunto tanto quanto fi richiede 
San Giorgio intefa la buona difpofi- a vn Crillian Cattol ico , perch'io 
tiene del popolo,fi fa recare vn va« iu Santa Chiefa ho fermo ben'il piede 
fo d'acqua, e vottofi al Re, dice. per quefto m io fratel , ch'è Sacerdote, 
Per introdurti in le Crifti-me fquadre, qual m'ha infegnato quanto infegnar 
inginocchiati, e cauati il tuo manto. San Giorgio. (puotc. 

llRecauatofi la Corona,e'l manto, Sempre fia tu laudato Onnipotente, 



San Giorgio battezzandolo dice. 
Io ti battezzo nel nome del Padre, 
c del Figliuolo, e del Spirito Santo, 
acciò fi laluin tue membra leggiadre 
dalle man di Lucifero, per tanto. 
San Giorgio rizzand» il Re, dica. 
Buon prò ti faccia dolce padre mio, 
poiché fatto fei hot fcruo di Dio. 
Pae Crilliani ftati occul ti, fi prefcn 
tano i San Giorgia, e vno dice, 
N»ì fiam ferui di Dio occulti ftati 
crent'anni, ò più nella Girti firefcnte. 
San Giorgio dice. 
E perche non vi fiate palefari. 



c fommo Dio, giufto.demente.c vero, 
che proueduto m'hai qui di prefenre 
quellobuon Sacerdote aifai lincerò, 
t^ual farà fpecchio i tutta quefta gente, 
à dar lor della Fede il lume intero, 
concedimi Signor grazia, e vittoria, 
ch'io.có quefti veniatii > alla tua gloria. 

Volgeli al Sacerdote, e dice. 
Reuerendo, e diletto l>adre, amore 
m'incita di dolcezza à lagrimare, 
confìderando che'l N ><tro Signore 
t'ha hauto in^no à oggi i coiifcruarc, 
tu che fei di Silena il Correttore, 
e quel che tutti gli altri hai da guidarcj 



confettando Iddio vero.Onnlpotente. ond'io ti prego, che tu fia cancci\ta 
Vnode'Criftiani rifponde. aiaactefimodarcominciaminto. 
Per timor di non ertere i^ratiari. Non ci effendo altri che à tanto mi.'lero 

San Giorgio. fia più cóforme, ne à chi più s'atfaccia. 

In parte ferui, e non interamente col Nome di Grisv Re d'ogn'impcro 

voi fiate, che temendo qui il martirio, farai contento d'aprir 1q tue bracc«a * 



non farete Martiri in Cielo cmpirio. 
Mcn sò com'il timor v'ha fatto guerra, 
perii ftimoli grandi del dein<^w9. 



e chiama il popol con buon defidcro 
al Battefimo fanto, c non ti fpiacci* 
di battezzarlo con tua propria mano, 
éiudagli lume dUU F« che habbiaino. 

XI vecchio 
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e a fil di fpadapom ogni genit 
c il Regno disrarà miferamcntc. 
E mctrc, che il Cittadino va à refe- 
rire il fatto fegnito aDioclitiano, 
San Giorgio caua fuori la fpada, « 
ammazza il Dragone, dicendo. 
Bcftia maluagia, crudele, e pcftifera,^ 
tu fci venuta al fin de' g»oi nj tuoi 
per quefta fanra fpada ialutirera, 
fa con meco difela fe tu puoi. 
:iMtci'uuui.w.«,.vc».v.v.«5..^ Morto il Drago dice, 

chcy'ha módar d'ogni voftra bruttura Hot piìial Popol non farai danmtcra 
venite a Far della gloria guadagno Voigcè al Popolai c-dice. 

fluale ecerna, eternalmtncedura II perche prouedcte tiitti yoi. 
venite meco douc vi accompagno honorcuoli, e cari cittadmi ^ 
rooiiafpcttatc la ftagion futura. che fuor della G«ctà e fi arafcmi. 

che chi non ta quàdo può quato vuole II Re vcdend«> morrp il DragO,o 
fpelfc volte il difcgno fallir fuolc. ' • abbraccia S> GiorgÌQ,e dice. , 
E il faccrdote comincia a battezzare O gloriofo buon mihte tranca 
turco'l popol, e la figliuola del Re, , inuittifsimo,€ nobii caualiere,^ -, 
cioè Lucilia, s'inginocchiainnanzi che vincerefti.vn mondo ctlendo ««• 



11 Vecchio Sacerdote. 
O diletto- figliuol ben ch'io fra indegno 

amminiftrar tanto offitio eccellente 
^: pur nódimcn con ogni indullria enge* 
m'adoprerò eOcndo obbediente (gno 
con l'aiuto di Dio vero foftcgno 
factor d'ogni fattura onnipotente 
per farmi grato a tua virtù ferena 
buon faluacor della Città Silcna. 
Voltafi al Popolo, & dice. 
Venite Popol mio, venite al bagno 



a San Giorgio» c dice 
S'è giudo'l prego Caiialier foprack> 
per la virtù dell'angelico canto 
ù prego mi battezzi con tua manocj 
iccio che dico dir mi polfa vanto 



chi Ct ^otrie d abbracciam tenere, 
i* vengo didolctzzaqiiafi manco 
, allauiìe di Gu^sù.ponri.a federe , 
S. Giorgie) fi pone a federCj e dic«è 
E cofi farà fatto figrtor mio 



Lucilia s'inginocchia, e San Giorgio llRe nrponde. 
battezzandola dice. Habbi del Re^no autorità come io. ^ 

Fccfani egregia del lumechriftiano Stannofi in giart gaudio a Roma, m 

al Padr?, ai Figlio, allo Sparito Santo quedaU Gittad|nd giiigne dmanzi 

jVti battezzo, ?dal dinK>n tifcaccia,; . all'Imperadore I>ipclinano,cdic«. 
(ìgliuolaleua SÌ! buon prò rifaccia. -Er^rnacon gl i dei rcgmin^sc pace, ^ 
.-f urono in quel di battci^zati vétimi- o buon gonUloincrdi Macometto 
liaperfonefotto il- Re Sileno, &vn amor m'ha meffo a re,c fammi audace. 
Cittadino, non li volendo battcz- c pronto nel parlar fenza fofpetto 
rare,fuggcndo.dicedafc. chi' portoaGiouc&egmfuo fegutce 

rvoelio andare à Roma àDioclitiatio onde porgi rorecchi® a mio concetta 
a fargli noto, come ii: Re SHertd. ache tu mid.a voceaTpormifu^^^^ 

contutto'l PopoÌs^.è;fatDachrift*ano,-i mapurdicendo il vctdlro.ficuro^ , 
L%rchcpenfo,thepieivdi/dtha.;. OhinKfappl,chemi(eramentc 
ÉTliverrà addoiro.cdn armata manò> /cjioti.proucdi con acmata mano, . 
perche coatra c ckriiiiai^ vii^W freno fl Re Silcndi Libucon lua gentc 
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fcndófl ftrto di'rtu!>at> diri/liano ^ Èt però caiicell/ere fcruterat 
per ver irà tuo popolo eccellente principalmente in PcrJìa a Dafiano - 

al la te di qiipl Crisvo alto, e foprano e da mie parte gli co;jiaaderai 
che in fu la Croce fti confitto, e tnorco, che venga à Roma con armata mano, 
/ì che %nor non ti lafciarùr torto. & al Re d'Armenia coirt^tii fai 
Tenendo con gran regi il principato e del la nuoua guerra il caCo iìcano 
il primo fcerro, e la tua corona e fìmilmenre al gran Re d'Etiopia 

fiati il tuo proprio onor raccomadato che mcrri feco di gente gran copia» 
quefto è quel che'l tuo fcruo ne ragiona E perpetuo filcnrio imporrai loro 
Lo Imperadorc dice. acciò che'l Re Siien non fi proueggi, 

Vkiì chi l'ha indotto acciò lo fmemorato. ch'il vo'trouare fproueduro, e folo 

II Cittadino rifponde. acciò che meno alle ditefc regga 

L'auuenimento d'vnafol perfona c che doppo Tacquifto del teforo 

eh Vccife vn drago có la fiia ma propia, ognun fie facishitro pur c!?e chicggt 
che di Aia gcte hauca morta gra copia. Il Cancelliere all'Imperadore. 
II qual non $ò fé per virtù d'ingegno E' farà fatto appieno il tuo commetterà 
o per virtù di corpo fe IVccife Lo Imperadorc. 

o ver per magic'artc, e fu gran fegno Horfu da fpzccio manda via le lettere, 
che tanto mollro in vn colpo cóquifo. Subito il Cancelliere fcriuc tre brcuj 
quafhaue gii disfatto mezzo'l regno, vno a Datiano in Iterila, il fecondo 
6c al Battefimo tutto A popol mi(fe in Ar^nenia, il terzo in fkiopia, 

con dir d'elfer di Cristo mandatario ,Suggellagl i, e poi dice. ' 

per liberarli da tanto auuerfario. Fateui innanzi prudenti corrieri 
Lo Imperadore irato volta gl'occhi c ftia ciafcuno a mie parole attento 
inuerfo il Cielo, & dice. prima perch'i sò ben voftri penfìeri. 

Gioue, fe tufsi in Ciel com'io mi Aimo, Voltafi al Camarlingo, e dice, 
mafsimotra'l gran numcrdegliDei Conta per vn fiorin larghi dugento* 
fi come in terra mi ritruouo il primo hor che caminar vi ^a mcfncre 
^ ira rhumana natura, i' pcnferei caminar nò, ma volar com Vn vento X 

chel tblgurafsi, e mandafsilo afsimo, pigli ciafcun fuo breuc, e nararete 
con tutti e'fua feguati in ponto onici quanto v'impongo, e tanto feguir«e. 
ma che, ò tu non puoi per aucntura. Mauro in Pcrfìa a Datiano andrai 
o tn non penfì all'humana natura. e prefentagli il breuc ch'io t'ho dat© 
Con turco ciò che non pofla, o aó voglia Vn'altro Corriere, 
io pur fempre per te vorrei pugnare R tu Bramante non dimorerai 



{affando mie Romana, e ricca foglia 
fe ben lo Imperio ne doueffc ancitrc 
rh'onor, la vita, in armigera fpoglia 
ccol mio grande efercito palfaie 
nell'I fola di Libia con gran fretta 
facendo per te Gioue a(pra vendetta, 

Voigefi 4I Caac^Uicre, & dice. 



il tuo in Armenia haui portato 

Al terzo Corriere. 
E tuncH'Eriopiapaffcrai 
& al Re, che di quella incoronato 
il tu» prefenta, hor caminate torto 
<U$e i bocca facci quanto è iinpofto. 
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Ih-amantc andò in Armenia ji fare Et i6 cefi farò fchza tardare 
** il bifogno, il fec o>ido in Etiopia, 

& Mauro in Pcrfia a Datiano, He ' Datiano a' Baroni dice, 
dice al Re. Ef vo* Baron mie franchi fimil mente 

Sefenifsimo Re a te mi manda v'armate, che non è tempo andiigiarc 

l'cccelfo Imperador com*io difcerno. Vn Barone a Datiane. 
Datiano Re rifponde. Habbi di noi indubitata fede 

^ Ché vuole il imo fignor che mi comanda Datiano riipondc da per Te. 

Mauro bacia il brcne.e dice. Troiiifi latmc mia dal capo al piede. 

Quel che nella prefente fi diiferra 

Datiano la pigliaiiì mano, & dice. 
DVbbidir quello e Topra mianoranda 
*in auuerfa fortuna in pace, tn guerra, 
Volrafi al Cancelliere, edice. 



Hora ognVno s'arma, & armati, Da^ 
tiano dice aJ Aleflandriiu fua 
donna* 



Aprilo Canee! liete, e leggii force 
che Vodin glabicanci della cotte. 
II Cancelliere dice leggendolo; 

Noi Dioclitiano Imperadorc 
à te di Perlia Datian perfetto 



Aleffandrina ti lafcio il gouerno 
di tutta Perfia infincheatericòmi \ 
prendi mio fcetro di giuliitia pieno 
della qual ti ricordo che ri adorni, 
Alellandriua piglia lo fcetro, e dice. 



comandian comeafuddico,e minore OrpofojC Hgnor mio di tama eterno 



che fotto Parme ti metta in effetto 
con tua buon caualicrfeazaronjore, 
fi venga a Roma per andare appetto 
al Re Silen di Libia iniquo, e ftrano, 
qual nuouamente se fatto chriftiano.^ 

Datian « dice hauendo intefo. 



pregoti che tornar brieui foggiorni 
e rimuoui da te ogni penderò 
che d'ofleruar giitflitia hodefidcro. 

Datiano Ktdì Perfia dice. 

Et io ti lafcio con quefta fidanza 

Tocca la mano alla donna, e dice 
alli fuoi baroni. 



Per quel che pel prefente inrender potfo 
forza m'c Tarme con prcOezza prcderc 

in verfo Roma haucr il camin mollo Horfu parriin dilctra baronia 
per obbedire, & in honore al'cendcre ch'ai gran viaggio poco tc}>o aimnaa, 
perche di ferro ognun faài fuo doffo, Vn Barone dice,& niuouanfi. 
e d'eitcr comVn drago'l mio iutédere Ercofi rollo fignor no/lrp ^a, 
mafsime baron miei per fare acquilto, tron.il>erti col foxar fate l'vfanza 
córra chi crede a quel nomato Cristo. ini»anzi a turti prendete la via. 

Datiano allegro dice. 



Volgefì al Cancelliere, e dice. 
E cu Cancellicr mio folda gran gente 
che con isforzo a Ronu vo' paflfarc 
come fedele armigero, e potente 

11 Cancelliere lolda, & dite. 



Horfu pafsiamo anin)ofi,&: contenti 
a fuon di grida, e d'at ine,c di ftormétì. 

Andando in verfo Roma, e LTmpo 
radore dice al fuo cancetlicrc. 
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fòndoti fijdcl Ci:iua i tutte PhoMr 
eccom'al cuo piacer cò l'arme in maii« 



Diletto Cancdliér mìo, Cmìo» à <!dtt«' ' 
proucdi di foldar gente fiorita 
che di parlare habbi il velante rotto 
famofa in arme, e di fuperba vira - v :. i Lo Imperadore rirpondc. 
perch'io difpongo mandar tibiafotto Dell'obbedirmi, e far rhonor 4om*t# 



chcrut4 à rinegar gli dei acdiUt* 

Il Cartccllicreallo Imperadore. 
A pìcn fie facto il tuo comandamento . 

Lo Injperadoreallui. 
Non tJirdar, che lo indugio m*è torméco 

In qucfto Dattano giugnecoa lo 
cfercitOiC dice. 

InuìrcìftJmo Prìncipe potente 
comecomandalatuafignoria 
c coméalto gcnerofo feruente 
4'arme paratoie bella compagni* 

; Xo Impcradnte dicc. , 
Hai fatto bene o Datian prudente 
i venirprefto, e far la voglia nàia 
di che col tempo fìe remunerato 
Datiano allo I mperàdore,- 
Et io fon fempre al tjao piacer parato. 

In qucflogiugneil R,e d'Armenia» 

e dice. 

Glorioropéèentetmpefadorc ; tf- : 
i^-ifcadoy e lancia dcl'ijopol pagano 
ìiitorodVn*tw>bi-ist»e il fuo tenòi-c 
Éèi molli d'Armeni* foprano 



vtiU;à rcfultar,.glori*i Se fài une 

In queflo il Rcd'Bcippia giugni 
col fuo clTercito, c dice allo 
Jmpcradorc. 

Inclito Imperadore famofìrsimó 
. . che tiirto'l uiódorfignoreggi e'mpeij 
venuto fonoiin arme paratifsirao 
pcr^3dsfarea'tl)ab^ondefideri 
inda deM'Btiopia contenrifsimo 
cqn<jaefti beilicofi causi ieri. 

Lo Imperadore risponde» 
Sieti Re d'Etiopia ricordato, 

<ik<i tyiiióifewi huomp yaiio,.e i .ngrato< 

difendo rimperadore congiunto 
^(xtf i coutrail Re> dice aUegriniqjiee, 

Per Gioue magno, e caro fignor mio 
clii noahebbi mai più tanta, allegrezza 
(juant'hor, veggendo nel cofpetto mio 
il felino di cre Regi, e la fortezza, 
onde fon qerto.^ piii aon dubito. i<» 
non ottener di Libia la grandezzat 
perche incliti Re pe' mie' palagi - 
Wtitocbi parta preiKicte volir'agK ì 
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